
:165 נִדְרַשְׁתִּי
ndrshthi
I-am-inquired

לְל�א
l·lua
to·not

שָׁאָלוּ
shalu
they-asked

נִמְצֵאתִי
nmtzathi
I-am-found

לְלאֹ
l·la
to·not

בִקְשֻׁנִי
bqsh·ni
they- msought·me

אָמַרְתִּי
amrthi
I-say

הִנֵּנִי
en·ni
behold·me !

. I am sought of [them
that] asked not [for me]; I
am found of [them that]
sought me not: I said,
Behold me, behold me, unto
a nation [that] was not
called by my name.

1

הִנֵּנִי
en·ni
behold·me !

אֶל
al
to

־
-

גּ�י
gui
nation

לאֹ
la
not

־
-

קֹרָא
qra
he-was- mcalled

בִשְׁמִי
b·shm·i
in·name-of·me

:
:

:265 פֵּרַשְׂתִּי
phrshthi
I- mspread- out

יָדַי
id·i
hands-of·me

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיּ�ם
e·ium
the·day

אֶל
al
to

־
-

עַם
om
people

ס�רֵר
surr
being-stubborn

הַהֹלְכִים
e·elkim
the·ones-going

הַדֶּרֶךְ
e·drk
the·way

I have spread out my
hands all the day unto a
rebellious people, which
walketh in a way [that was]
not good, after their own
thoughts;

2

לאֹ
la
not

־
-

ט�ב
tub
good

אַחַר
achr
after

מַחְשְׁבֹתֵיהֶם
mchshbthi·em
devisings-of·them

:
:

:365 הָעָם
e·om
the·people

הַמַּכְעִיסִים
e·mkoisim
the·ones- cprovok ing- to -vexation

א�תִי
auth·i
»·me

עַל
ol
on

־
-

פָּנַי
phn·i
faces-of·me

תָּמִיד
thmid
continually

A people that provoketh
me to anger continually to
my face; that sacrificeth in
gardens, and burneth
incense upon altars of brick;

3

זֹבְחִים
zbchim
ones-sacrificing

בַּגַּנּ�ת
b·gnuth
in· the ·gardens

וּמְקַטְּרִים
u·mqtrim
and·ones- mfuming- incense

עַל
ol
on

־
-

הַלְּבֵנִים
e·lbnim
the·bricks

:
:

:465 הַיֹּשְׁבִים
e·ishbim
the·ones-sitting

בַּקְּבָרִים
b·qbrim
in· the ·tombs

וּבַנְּצוּרִים
u·b·ntzurim
and·in· the · being-preserv ed- place s

יָלִינוּ
ilinu
they-are-lodging

Which remain among the
graves, and lodge in the
monuments, which eat
swine's flesh, and broth of
abominable [things is in]
their vessels;

4

הָאֹכְלִים
e·aklim
the·ones-eating

בְּשַׂר
bshr
flesh-of

הַחֲזִיר
e·chzir
the·swine

K

וּפְרַק
u·phrq
and·schism-of

Q

וּמְרַק
u·mrq
and·broth-of

פִּגֻּלִים
phglim
vile- thing s

כְּלֵיהֶם
kli·em
vessels-of·them

:
:

:565 הָאֹמְרִים
e·amrim
the·ones-saying

קְרַב
qrb
keep -near-you !

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּגַּשׁ
thgsh
you-are- coming-close

־
-

בִּי
b·i
in·me

כִּי
ki
that

Which say, Stand by
thyself, come not near to
me; for I am holier than
thou. These [are] a smoke in
my nose, a fire that burneth
all the day.

5

קְדַשְׁתִּיךָ
qdshthi·k
I-am-holy· to- you

אֵלֶּה
ale
these

עָשָׁן
oshn
smoke

בְּאַפִּי
b·aph·i
in·nostril-of·me

אֵשׁ
ash
fire

יֹקֶדֶת
iqdth
glowing

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיּ�ם
e·ium
the·day

:
:

:665 הִנֵּה
ene
behold !

כְתוּבָה
kthube
being-written

לְפָנָי
l·phn·i
to·faces-of·me

לאֹ
la
not

אֶחֱשֶׂה
achshe
I-shall-hush

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

שִׁלַּמְתִּי
shlmthi
I- mrepay

וְשִׁלַּמְתִּי
u·shlmthi
and·I- mrepay

Behold, [it is] written
before me: I will not keep
silence, but will
recompense, even
recompense into their
bosom,

6

עַל
ol
on

־
-

חֵיקָם
chiq·m
bosom-of·them

:
:

:765 עֲ�נֹתֵיכֶם
ounthi·km
depravities-of·you (p)

וַעֲ�נֹת
u·ounth
and·depravites-of

אֲב�תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

יַחְדָּו
ichdu
together

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

Your iniquities, and the
iniquities of your fathers
together, saith the LORD,
which have burned incense
upon the mountains, and
blasphemed me upon the
hills: therefore will I
measure their former work
into their bosom.

7

קִטְּרוּ
qtru
they- mfume- incense

עַל
ol
on

־
-

הֶהָרִים
e·erim
the·mountains

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַגְּבָע�ת
e·gbouth
the·hills

חֵרְפוּנִי
chrphu·ni
they- mreproach·me

וּמַדֹּתִי
u·mdthi
and·I-measure

פְעֻלָּתָם
pholth·m
wage-of·them

רִאשֹׁנָה
rashne
first

K

עַל
ol
on

K

־
-

Q

אֶל
al
to

Q

־
-

חֵיקָם
chiq·m
bosom-of·them

:
:

ס
s

:865 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יִמָּצֵא
imtza
he-is-being-found

הַתִּיר�שׁ
e·thirush
the·grape-juice

בָּאֶשְׁכּ�ל
b·ashkul
in· the ·cluster

וְאָמַר
u·amr
and·he-says

. Thus saith the LORD,
As the new wine is found in
the cluster, and [one] saith,
Destroy it not; for a
blessing [is] in it: so will I
do for my servants'sakes,
that I may not destroy them
all.

8

אַל
al
must-not -be

־
-

תַּשְׁחִיתֵהוּ
thshchith·eu
you-are- cruining·him

כִּי
ki
that

בְרָכָה
brke
blessing

בּ�
b·u
in·him

כֵּן
kn
so

אֶעֱשֶׂה
aoshe
I-shall-do

לְמַעַן
lmon
on-account-of

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

הַשְׁחִית
eshchith
to- cruin-of

הַכֹּל
e·kl
the·all

:
:

:965 וְה�צֵאתִי
u·eutzathi
and·I- cbring -forth

מִיַּעֲקֹב
m·ioqb
from·Jacob

זֶרַע
zro
seed

וּמִיהוּדָה
u·m·ieude
and·from·Judah

י�רֵשׁ
iursh
one-tenanting-of

הָרָי
er·i
mountain-of·me

And I will bring forth a
seed out of Jacob, and out
of Judah an inheritor of my
mountains: and mine elect
shall inherit it, and my
servants shall dwell there.

9

וִירֵשׁוּהָ
u·irshu·e
and·they- enjoy -tenancy·her

בְחִירַי
bchir·i
chosen-ones-of·me

וַעֲבָדַי
u·obd·i
and·servants-of·me

יִשְׁכְּנוּ
ishknu
they-shall-tabernacle

־
-
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שָׁמָּה
shm·e
there·ward

:
:

:1065 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

הַשָּׁר�ן
e·shrun
the·Sharon

לִנְוֵה
l·nue
to·homestead-of

־
-

צאֹן
tzan
flock

וְעֵמֶק
u·omq
and·vale-of

עָכ�ר
okur
Achor

לְרֵבֶץ
l·rbtz
to·reclining- place -of

And Sharon shall be a
fold of flocks, and the
valley of Achor a place for
the herds to lie down in, for
my people that have sought
me.

10

בָּקָר
bqr
herd

לְעַמִּי
l·om·i
for·people-of·me

אֲשֶׁר
ashr
who

דְּרָשׁוּנִי
drshu·ni
they-inquired·me

:
:

:1165 וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

עֹזְבֵי
ozbi
ones-forsaking-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַשְּׁכֵחִים
e·shkchim
the·ones-forgetting

אֶת
ath
»

־
-

הַר
er
mountain-of

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

. But ye [are] they that
forsake the LORD, that
forget my holy mountain,
that prepare a table for that
troop, and that furnish the
drink offering unto that
number.

11

הַעֹרְכִים
e·orkim
the·ones-arranging

לַגַּד
l·gd
for· the ·Gad

שֻׁלְחָן
shlchn
table

וְהַמְמַלְאִים
u·e·mmlaim
and·the·ones- mfilling

לַמְנִי
l·mni
for·Minni

מִמְסָךְ
mmsk
blend

:
:

:1265 וּמָנִיתִי
u·mnithi
and·I-assign

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

לַחֶרֶב
l·chrb
to· the ·sword

וְכֻלְּכֶם
u·kl·km
and·all-of·you (p)

לַטֶּבַח
l·tbch
for· the ·slaughter

תִּכְרָעוּ
thkrou
you (p) -shall-bow- down

Therefore will I number
you to the sword, and ye
shall all bow down to the
slaughter: because when I
called, ye did not answer;
when I spake, ye did not
hear; but did evil before
mine eyes, and did choose
[that] wherein I delighted
not.

12

יַעַן
ion
because

קָרָאתִי
qrathi
I-called

וְלאֹ
u·la
and·not

עֲנִיתֶם
onithm
you (p) -answered

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

וְלאֹ
u·la
and·not

שְׁמַעְתֶּם
shmothm
you (p) -listened

וַתַּעֲשׂוּ
u·thoshu
and·you (p) -are-doing

הָרַע
e·ro
the·evil

בְּעֵינַי
b·oin·i
in·eyes-of·me

וּבַאֲשֶׁר
u·b·ashr
and·in·which

לאֹ
la
not

־
-

חָפַצְתִּי
chphtzthi
I- take -delight

בְּחַרְתֶּם
bchrthm
you (p) -choose

:
:

פ
p

:1365 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הִנֵּה
ene
behold !

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

יאֹכֵלוּ
iaklu
they-shall-eat

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

Therefore thus saith the
Lord GOD, Behold, my
servants shall eat, but ye
shall be hungry: behold, my
servants shall drink, but ye
shall be thirsty: behold, my
servants shall rejoice, but ye
shall be ashamed:

13

תִּרְעָבוּ
throbu
you (p) -shall-famish

הִנֵּה
ene
behold !

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

יִשְׁתּוּ
ishthu
they-shall-drink

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

תִּצְמָאוּ
thtzmau
you (p) -shall-thirst

הִנֵּה
ene
behold !

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

יִשְׂמָחוּ
ishmchu
they-shall-rejoice

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

תֵּבֹשׁוּ
thbshu
you (p) -shall-be-ashamed

:
:

:1465 הִנֵּה
ene
behold !

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

יָרֹנּוּ
irnu
they-shall-jubilate

מִטּוּב
m·tub
from·goodness-of

לֵב
lb
heart

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

Behold, my servants
shall sing for joy of heart,
but ye shall cry for sorrow
of heart, and shall howl for
vexation of spirit.

14

תִּצְעֲקוּ
thtzoqu
you (p) -shall-cry

מִכְּאֵב
m·kab
from·pain-of

לֵב
lb
heart

וּמִשֵּׁבֶר
u·m·shbr
and·from·breaking-of

רוּחַ
ruch
spirit

תְּיֵלִילוּ
thililu
you (p) -shall- chowl

:
:

:1565 וְהִנַּחְתֶּם
u·enchthm
and·you (p) - c leave

שִׁמְכֶם
shm·km
name-of·you (p)

לִשְׁבוּעָה
l·shbuoe
for·oath

לִבְחִירַי
l·bchir·i
to·chosen-ones-of·me

וֶהֱמִיתְךָ
u·emith·k
and·he- cput s- to -death·you

And ye shall leave your
name for a curse unto my
chosen: for the Lord GOD
shall slay thee, and call his
servants by another name:

15

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

וְלַעֲבָדָיו
u·l·obdi·u
and·to·servants-of·him

יִקְרָא
iqra
he-shall-call

שֵׁם
shm
name

אַחֵר
achr
another

:
:

:1665 אֲשֶׁר
ashr
who

הַמִּתְבָּרֵךְ
e·mthbrk
the·one-blessing- him self

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

יִתְבָּרֵךְ
ithbrk
he-shall-bless- him self

בֵּאלֹהֵי
b·alei
in·Elohim-of

אָמֵן
amn
truth

That he who blesseth
himself in the earth shall
bless himself in the God of
truth; and he that sweareth
in the earth shall swear by
the God of truth; because
the former troubles are
forgotten, and because they
are hid from mine eyes.

16

וְהַנִּשְׁבָּע
u·e·nshbo
and·the·one- nswearing

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

יִשָּׁבַע
ishbo
he-shall- nswear

בֵּאלֹהֵי
b·alei
in·Elohim-of

אָמֵן
amn
truth

כִּי
ki
that

נִשְׁכְּחוּ
nshkchu
they-are-forgotten

הַצָּר�ת
e·tzruth
the·distresses

הָרִאשֹׁנ�ת
e·rashnuth
the·former-ones

וְכִי
u·ki
and·that

נִסְתְּרוּ
nsthru
they-are-concealed

מֵעֵינָי
m·oin·i
from·eyes-of·me

:
:

:1765 כִּי
ki
that

־
-

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

ב�רֵא
bura
creating

שָׁמַיִם
shmim
heavens

חֲדָשִׁים
chdshim
new-ones

וָאָרֶץ
u·artz
and·earth

חֲדָשָׁה
chdshe
new

וְלאֹ
u·la
and·not

. For, behold, I create
new heavens and a new
earth: and the former shall
not be remembered, nor
come into mind.

17

תִזָּכַרְנָה
thzkrne
they-shall-be-remembered

הָרִאשֹׁנ�ת
e·rashnuth
the·former-ones

וְלאֹ
u·la
and·not

תַעֲלֶינָה
tholine
they-shall- come-up

עַל
ol
on

־
-

לֵב
lb
heart

:
:
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:1865 כִּי
ki
but

־
-

אִם
am
rather

־
-

שִׂישׂוּ
shishu
be-elated-you (p)  !

וְגִילוּ
u·gilu
and·exult-you (p)  !

עֲדֵי
odi
futures-of

־
-

עַד
od
future

אֲשֶׁר
ashr
which

אֲנִי
ani
I

ב�רֵא
bura
creating

But be ye glad and
rejoice for ever [in that]
which I create: for, behold, I
create Jerusalem a rejoicing,
and her people a joy.

18

כִּי
ki
that

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

ב�רֵא
bura
creating

אֶת
ath
»

־
-

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

גִּילָה
gile
exultation

וְעַמָּהּ
u·om·e
and·people-of·her

מָשׂ�שׂ
mshush
elation

:
:

:1965 וְגַלְתִּי
u·glthi
and·I-exult

בִירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וְשַׂשְׂתִּי
u·shshthi
and·I-am-elated

בְעַמִּי
b·om·i
in·people-of·me

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִשָּׁמַע
ishmo
he-shall-be-heard

בָּהּ
b·e
in·her

And I will rejoice in
Jerusalem, and joy in my
people: and the voice of
weeping shall be no more
heard in her, nor the voice
of crying.

19

ע�ד
oud
further

ק�ל
qul
sound-of

בְּכִי
bki
lamentation

וְק�ל
u·qul
and·sound-of

זְעָקָה
zoqe
outcry

:
:

:2065 לאֹ
la
not

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-shall-be bc

מִשָּׁם
m·shm
from·there

ע�ד
oud
further

עוּל
oul
unweaned-of

יָמִים
imim
days

וְזָקֵן
u·zqn
and·old- man

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

There shall be no more
thence an infant of days,
nor an old man that hath not
filled his days: for the child
shall die an hundred years
old; but the sinner [being]
an hundred years old shall
be accursed.

20

יְמַלֵּא
imla
he-shall- mfill

אֶת
ath
»

־
-

יָמָיו
imi·u
days-of·him

כִּי
ki
that

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

בֶּן
bn
son-of

־
-

מֵאָה
mae
hundred

שָׁנָה
shne
year

יָמוּת
imuth
he-shall-die

וְהַח�טֶא
u·e·chuta
and·the·one-missing

בֶּן
bn
son-of

־
-

מֵאָה
mae
hundred

שָׁנָה
shne
year

יְקֻלָּל
iqll
he-shall-be- mlightly- esteem ed

:
:

:2165 וּבָנוּ
u·bnu
and·they-build

בָתִּים
bthim
houses

וְיָשָׁבוּ
u·ishbu
and·they-dwell

וְנָטְעוּ
u·ntou
and·they-plant

כְרָמִים
krmim
vineyards

וְאָכְלוּ
u·aklu
and·they-eat

פִּרְיָם
phri·m
fruit-of·them

:
:

And they shall build
houses, and inhabit [them];
and they shall plant
vineyards, and eat the fruit
of them.

21

:2265 לאֹ
la
not

יִבְנוּ
ibnu
they-shall-build

וְאַחֵר
u·achr
and·another

יֵשֵׁב
ishb
he-shall-dwell

לאֹ
la
not

יִטְּעוּ
itou
they-shall-plant

וְאַחֵר
u·achr
and·another

They shall not build, and
another inhabit; they shall
not plant, and another eat:
for as the days of a tree
[are] the days of my people,
and mine elect shall long
enjoy the work of their
hands.

22

יאֹכֵל
iakl
he-shall-eat

כִּי
ki
that

־
-

כִימֵי
k·imi
as·days-of

הָעֵץ
e·otz
the·tree

יְמֵי
imi
days-of

עַמִּי
om·i
people-of·me

וּמַעֲשֵׂה
u·moshe
and·deed-of

יְדֵיהֶם
idi·em
hands-of·them

יְבַלּוּ
iblu
they-shall-use- to-the -full

בְחִירָי
bchir·i
chosen-ones-of·me

:
:

:2365 לאֹ
la
not

יִיגְעוּ
iigou
they-shall-labor

לָרִיק
l·riq
for·the·inanity

וְלאֹ
u·la
and·not

יֵלְדוּ
ildu
they-shall-generate

לַבֶּהָלָה
l·bele
to· the ·panic

כִּי
ki
that

זֶרַע
zro
seed-of

They shall not labour in
vain, nor bring forth for
trouble; for they [are] the
seed of the blessed of the
LORD, and their offspring
with them.

23

בְּרוּכֵי
bruki
ones-being-blessed-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הֵמָּה
eme
they

וְצֶאֱצָאֵיהֶם
u·tzatzai·em
and·offsprings-of·them

אִתָּם
ath·m
with ·them

:
:

:2465 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

טֶרֶם
trm
ere

־
-

יִקְרָאוּ
iqrau
they-are-calling

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אֶעֱנֶה
aone
I-shall-answer

ע�ד
oud
still

הֵם
em
they

מְדַבְּרִים
mdbrim
ones- mspeaking

וַאֲנִי
u·ani
and·I

And it shall come to
pass, that before they call, I
will answer; and while they
are yet speaking, I will hear.

24

אֶשְׁמָע
ashmo
I-shall-listen

:
:

:2565 זְאֵב
zab
wolf

וְטָלֶה
u·tle
and·lambkin

יִרְעוּ
irou
they-shall-graze

כְאֶחָד
k·achd
as·one

וְאַרְיֵה
u·arie
and·lion

כַּבָּקָר
k·bqr
as· the ·ox

יאֹכַל
iakl
he-shall-eat

־
-

תֶּבֶן
thbn
crushed-straw

The wolf and the lamb
shall feed together, and the
lion shall eat straw like the
bullock: and dust [shall be]
the serpent's meat. They
shall not hurt nor destroy in
all my holy mountain, saith
the LORD.

25

וְנָחָשׁ
u·nchsh
and·serpent

עָפָר
ophr
soil

לַחְמ�
lchm·u
bread-of·him

לאֹ
la
not

־
-

יָרֵעוּ
irou
they-shall- cdo-evil

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יַשְׁחִיתוּ
ishchithu
they-shall- cbring- ruin

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הַר
er
mountain-of

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s
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